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FӘXRӘDDİN EYLAZOV 

 
ӘRӘB ӘLYAZMALARI VӘ ӘLYAZMA ӘNӘNӘSİ 

 
Bu araşdırmanın mәqsәdi әrәb әlyazması әnәnәsi haqqında onun yarandığı gündәn 20-ci әsrә qәdәr tam mәlu-

mat vermәk, onun әn mühüm xüsusiyyәtlәrini açıqlamaq, әrәb әlyazmasının hәr tәrәfini araşdırmaq, keyfiyyәt vә әdәdi 
xüsusiyyәtlәrini ortaya çıxarmaqdır. 

Әrәb dilindә yazılmış әlyazmalar orta әsrlәrdәn dünya elm vә mәdәniyyәti tarixindә mühüm rol oynamışdır. Bu 
zәngin irsin formalaşmasında tәkcә әrәblәr deyil, bütün xilafәt xalqları, türk-müsәlman alimlәri dә mühüm töhfәlәr ver-
mişlәr. Bu әlyazmaların әksәriyyәti ölkәmizdәki kitabxanalarda vә şәxsi kolleksiyalarda qorunur vә oxucuların ixti-
yarına verilir. Tәәssüf ki, bütün elm sahәlәri üçün mәnbә tәşkil edәn bu әsәrlәrin әksәriyyәti lazımi sәviyyәdә tәdqiq 
edilmәmiş, kataloqlaşdırılmamış, hazırlanmış kataloqlar kifayәt qәdәr mәlumatla tәchiz olunmamışdır. Bu mәqalәdә 
dünya alimlәrinin orta әsrlәrdә qәlәmә aldığı bu әlyazmaların xüsusiyyәtlәri vә elmi dәyәri açıqlanmağa çalışılmışdır. 
 

Açar sözlәr: әrәb dilli әlyazma, mәnbә, müәllif, nüsxә, elm tarixi. 
 

Giriş. Quran müsәlman dünyasında tez-tez oxunan vә üzü köçürülәn bir kitabdır. Sonrakı 
әsrdә müәlliflәrin vә onların әsәrlәrinin sayı, yüzlәrlә kitabların nüsxә sayı sürәtlә artmış, dünyәvi 
vә dini mövzularda çoxlu әsәrlәr yazılmışdır. VII-VIII әsrlәrdәn başlayaraq әlyazma sәnәti yavaş-
yavaş, lakin tәrәddüd etmәdәn inkişaf edib, geniş yayıldı. Buna baxmayaraq, elm ilk әlyazmaların 
yox olması qorxusu ilә üzlәşir. 

Әrәbcә yazılmış kitabların mәnbә vә yaranma yolları ümumiyyәtlә aydındır. Bu kitablar, ilk 
növbәdә, İslamdan әvvәl yaranmış vә xalqın yaddaşında qalmış şifahi әdәbiyyatın transkripsiyası, 
ikincisi, başqa dillәrdәn tәrcümәlәr, üçüncüsü, ilk İslam dövrünün ictimai düşüncәsinin vә әdәbi 
yaradıcılığının mәhsulu kimi formalaşmışdır. Әrәb dilindә yazılan әsәrlәrin tarixi siyasi, sosial vә 
mәdәni faktların cәmi ilә müәyyәn edilir. 

Әrәb yazılı әdәbiyyatının böyük hәcmi, şübhәsiz ki, çoxlu sayda müәlliflәr tәrәfindәn hazır-
lanmışdır. Bu yazıçıların sayı o qәdәr çoxdur ki, bu gün bu rәqәmi dәqiq müәyyәn etmәk mümkün 
deyil. Bu mövzuda çoxlu kataloqlar, sual kitabçaları yazılsa da, әrәb dilindә yazan alim, şair vә ya-
zıçıların adları, onların yazdıqları әsәrlәrin siyahısı tam müәyyәn edilmәmişdir. Çünki әlyazmaların 
heç dә hamısı kataloqlaşdırılmayıb vә әlyazma formasında olan әsәrin vә ya әsәrlәrin adını vә 
müәlliflәrinin adlarını asanlıqla müәyyәn etmәk mümkün deyil. Digәr çәtinlik isә kataloq vә әlyaz-
malarda adı çәkilәn alimlәrin әsәrlәrinin günümüzә qәdәr gәlib çatmamasıdır. 

Hәtta bir çox alim vә yazıçılar elm tarixindә mühüm rol oynasalar da, onlar adları itib vә 
haqqında mәlumat qalmayıb [8, s. 58]. 

Bәzi әsәrlәr sәhvәn başqa müәllifin әsәri kimi qeydә alınmış vә ya xalq әdәbiyyatı nümu-
nәlәri yazılı әsәrlәrlә qarışdırılmışdır. Çünki xalq әdәbiyyatı nümunәlәrini yaradanlar, yәni bu әsә-
rlәrin әsl müәlliflәri vә şairlәri o dövrdә nә yazır, nә dә mütaliә edirdilәr. Bu şair vә yazıçıların 
әsәrlәri sonradan başqaları tәrәfindәn qәlәmә alınsa da, adları bir-birinә qarışmış, bәzәn әfsanәvi in-
sanlar xalq şeirlәri, rәvayәtlәr, lәtifәlәr, deyimlәr, laylalar yazmışlar. Bu şair vә yazıçıların sayı hәd-
dәn artıq çoxdur. Bir çox tanınmış alim vә şairlәr öz әsәrlәri ilә yanaşı xalq әdәbiyyatı nümunәlәrini 
dә toplayıb qәlәmә alıblar. IX әsr şairlәri Әbu Tәmmam vә әl-Buhturi әrәbcә “әl-Hәmasa” (Qәhrә-
manlıq) mәsnәvisini qәlәmә alan şairlәrdir [9, s. 45]. 

Tәrcümә әdәbiyyatı әrәb yazılı әdәbiyyatına bir çox xarici yazıçıların da adını daxil etmişdir. 
Bu әcnәbi yazıçıların adları yәqin ki, şifahi tәrcümә yolu ilә әrәb kitablarına salınmışdır. Çünki 
fәrqli xalqların xalq әdәbiyyatı әsәrlәri vә digәr әdәbi әsәrlәr әrәb dilindә nәql edilir, nüsxәçilәr 
onları yazıya alırdılar. Xristianların vә yәhudilәrin müqәddәs kitabları da әrәb dilinә tәrcümә olu-
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nurdu. Bu yazılı vә ya şifahi tәrcümәlәrdә bәzi mәna dәyişikliklәri; xüsusәn müәllif adının oriji-
naldan fәrqli vurğulanması, adların tәhrif edilmәsi, bir neçә müәllifin adının bir adda birlәşdirilmәsi 
vә bu kimi sәhvlәrә yol verilib. Bu zaman tәrcümәçilәrin adları ya tamamilә unudulmuş, ya da 
müәllifin adı kimi tәlәffüz edilmişdir [5, s. 52]. 

Kopyalanan mәtnlәrә vә ya tәrcümә edilmiş mәtnlәrә anonim mәtn kimi baxılmış, onlarda 
olan mәlumatlardan mәsuliyyәtsiz istifadә edilmiş, lazımi mәlumatlar alınmamışdır. Әrәb dilindә 
bir çox әsәrlәr yazılı mәtnlәrin yerinin dәyişdirilmәsi vә yenidәn yerlәşdirilmәsi yolu ilә yazılmış-
dır. Başqa bir müәllifin әsәrinin bir hissәsini vә ya hamısını öz kitabına daxil etmәk normal, hәtta 
tәqdir vә bәyәnilәn hal sayılır. Vicdanlı yazarlar mәnbәni açıqlayıb, digәrlәri isә bunu ört-basdır et-
mәyә çalışıblar. Kompilyasiyaları vә xülasәlәri redaktә etmәk, kolleksiyaların toplanması vasitәsilә 
müәlliflәrin iş üsullarının inkişafının nәticәsi idi [3, s. 7]. 

Mövcud kitabları şәrh edәrәk yeni әsәrlәr yazmaq çox erkәn yaranmış vә geniş yayılmışdır. 
Hәtta bәzi tәrcümә olunmuş әdәbiyyatların orijinalları tәfsir şәklindә yazılmışdır. Bu tip әsәrlәrdәn 
birincisi Quran tәfsirlәri olmuşdur. Şeirlәr, hәdislәr, mәntiq, qrammatika, ritorika, tibb vә riyaziyyat 
kitablarına da şәrh verilmişdir. Eyni şәrh dәfәlәrlә şәrh edilirdi. Orijinalın müәllifi öz әsәrini şәrh 
edә bilәrdi. Şәrhlәrin özlәri dә şәrh edilmişdir. Belәliklә, bu rәqәm beş vә ya altı ola bilirdi. Әsәrin 
bütün bu tәfsirlәrini, çıxarışlarını, tәrtib vә ixtisarlarını bir araya gәtirsәk, bu kitabların nüsxәlәri bir 
kitabxananı әhatә etmiş olur [2, s. 95]. 

Tәfsirlәrin әksәriyyәti dәrin mәnalı, yüksәk bәdii dәyәrә malik әsәrlәrdir. Bu mәlumatlardan 
әlavә, tәfsirlәrdә qәdim әsәrlәrin orijinal mәtninin olduğu vә qorunduğu orta әsr alimlәri tәrәfindәn 
bilinmәkdә vә yüksәk qiymәtlәndirilmişdir. 

Mәtnlәrin köçürülmәsi vә mәlumatların dәyәrlәndirilmәsi. Orta әsrlәrdә әrәb dilindә yazı-
lan әsәrlәrin mühüm xüsusiyyәti bu әsәrlәrdә müәyyәn şәxslәrә çoxlu müraciәtlәrin olmasıdır. Hәr 
hansı hadisә vә ya faktla bağlı verilәn mәlumat, bәyanat vә ya rәy çox vaxt bu hadisәnin şahidi olan 
hәr hansı bir şәxsin sözlәrinә әsaslanır. Adәtәn bu şәxsin adı yazılır, adı aydın olmayanda nadir hal-
larda qeyri-müәyyәn ifadәlәr işlәdilirdi. Aydın olmaq üçün, bu cür sitat gәtirmә proseduru real vә 
ya uydurma müәllifin kitabına istinad etmәkdәn fәrqlidir. Bu vәziyyәti yuxarıda qeyd etdiyimiz 
әrәb yazılı әdәbiyyatının yaranması vә yetkinlәşmәsi prosesi ilә izah etmәk olar. Bu әdәbiyyatın 
mühüm bir hissәsini şifahi әdәbiyyatı yazıya çevirmәk tәşkil edir. 

Şifahi mәnbә göstәrilmәklә yazılı mәtnin sәnәdlәşdirilmәsi vә bu üsul әnәnәvi hesab edilmә-
mәlidir. Bununla belә, әrәb әdәbiyyatı mәtndaxili istinad zәnginliyi ilә üstündür. Yazının yaranması 
vә inkişafı ilә danışanın hekayәsinә әsaslanan biliklәr sәnәdlәşdirilmәyә vә terminologiyadan isti-
fadә olunmağa başlandı. Tәhsil dәyişdi vә formalaşdı. Alim tәlәbәsinә yazıdan istifadә etmәk imka-
nı verildi. Yaddaşı yaxşı olanlara dәyәr verilir vә etibar edilirdi. Yaddaşa yazıdan daha çox әhәmiy-
yәt verilirdi. Bir vә ya iki dәfә uzun mәtnlәri dinlәdikdәn sonra mәtnlәri çox yaxşı әzbәrlәyәn vә bu 
mәtnlәri uzun müddәt yaddaşlarında saxlaya bilәn insanlar haqqında maraqlı әhvalatlar danışılıb. 
Yaddaşın vә mәtni yaxşı yadda saxlamaq bacarığının tәkmillәşdirilmәsi keçmişdә vә sonrakı dövr-
lәrdә dә tәşviq edilmişdir. Mәtnlәri köçürmәk bu inamsızlığı aradan qaldırmağa kömәk etmәli idi. 
Mәtnlәri әzbәrlәmәnin vә ya yazmağın müsbәt vә mәnfi tәrәflәri haqqında çoxlu hekayәlәr vә şeir-
lәr yazılıb [2, s. 39]. 

Nәticәdә alim öz şagirdinә mәtni yazdırdı ki, bu da gәlәcәkdә tamamilә yazmaq vә yaddaşdan 
yalnız nәzarәt mәqsәdlәri üçün istifadә etmәk erasını başlatdı. Bu üsulun yenidәn formalaşdırıl-
masına kitab әnәnәsindә rast gәlinir. Bundan sonra bütün tәdris proqramlarında yuxarıda tәsvir edi-
lәn şifahi vә yazılı ötürülmә ilә birlikdә әlyazma kitabları işlәnirdi. Bu tәdris proqramlarına mәntiq, 
riyaziyyat vә digәr elm sahәlәrindә yazılmış әsәrlәrin әrәb dilinә tәrcümә edilmiş vә ya bu әsasda 
hazırlanmış mәtnlәri daxil edilmişdir. Bu mәtnlәrdә isnada ehtiyac yox idi. 

Tәlәbә kurs zamanı öyrәndiyi әsәrin mәtninin yeni nüsxәsini hazırlayır, nüsxәni bitirdikdәn 
sonra mәtni özü tәkrar söylәmәk üçün müәllimindәn icazә (icazet) istәyәrәk alırdı. Belә ki, o, qa-
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nuni olaraq bu әsәri yazılı vә şifahi formada çatıra vә bu әsәrin mәzmununu başqalarına öyrәdә 
bilәr. Onun müәllimindәn sitatında tanış sözlәr işlәdilib: “oxumaq”, “dinlәmәk”, “icazә” vә ya sa-
dәcә olaraq “da”, “dan” kimi istifadә edilirdi. Әhәmiyyәtli olan müәllimindәn aldığı “köçürmә haq-
qı” (hakku'r-rivaye) idi [2, s. 61]. 

Elmә can atan adam müәlliminin kömәyi ilә әsәrlәri öyrәnәr vә hәr bir iş üçün “icazә” alırdı. 
Sonra başqa bir müәllim vә ya müәllimlәrlә oxuyar, bәzәn tәhsil mәqsәdi ilә bir şәhәrdә tәhsilini 
başa vurduqdan sonra başqa bir şәhәrә gedir vә başqa müәllimlәrlә birlikdә tәhsilini davam etdi-
rirdi. Bәzәn eyni işi müxtәlif müәllimlәrdәn öyrәnәr vә öyrәndiklәrini müqayisә etmәk imkanı 
olurdu. 

Başqalarından öyrәnmә üsulu da sınaqdan keçirilә bilәr. Müәllimlә şagird yerlәrini dәyişir, 
hәr biri fәrqli әsәrlәr oxuyur. Alimin tәhsil sәviyyәsi vә nüfuzu oxuduğu kitabların sayı vә müәllim-
lәrinin nüfuzu ilә ölçülürdü. Tәhsilli vә alim olmağın sәrhәdlәri qanun çәrçivәsindә tәnzimlәnmәyib 
vә diplomla sәnәdlәşdirilmәyib. Lakin 12-ci әsrdә İspaniya vasitәsilә bәzi әrәblәrin tәsiri altında 
olan Avropa universitetlәrindә verilәn tәhsil “bakalavr” elmi dәrәcәsi әrәbcә “hökumәtin ötürül-
mәsi” düsturu olan “bi-hakki'r-rivaye”dәndir (Ebied and Young, 1974). Avropada müsәlman coğ-
rafiyası vә kollec tipli ali mәktәblәr. Tәhsildә hüquq çox vaxt tәk bir kurs tәdris olunurdu. Konf-
ranslar, müzakirәlәr vә s. formada olan sxolastik tәhsil ilk dәfә meydana çıxdı [1, s. 29]. 

Nüsxә vә kitab ticarәti. Yaxın vә Orta Şәrqdә texnologiyadan istifadә edәrәk kitabların 
çoxaldılması yolları mәlum deyildi. Kitab yazmaq әnәnәsini yaşatmağın yeganә yolu kitabları kö-
çürmәk idi. Nüsxәçilәr saylarına görә bu peşәnin әn böyük qrupu idi. Nüsxәçilәri iki qrupa bölmәk 
mümkündür: peşәkar nüsxәçilәr vә maraqdan vә ya zәrurәtdәn әlyazmaları köçürәnlәr. İkinci qrupa 
әsasәn tәlәbәlәr daxil idi. Çünki tәhsil mütlәqdir öyrәnilәn kitabların tәlәbәlәr tәrәfindәn köçürül-
mәsi idi. Bu müsәlman dünyasında әlyazmaların sürәtlә yayılmasının sәbәblәrindәn biri idi. Çünki 
şәhәr әhalisinin önәmli bir hissәsi gәlәcәkdә dövlәt qulluqçusu olmaq istәyәnlәr, ruhanilәr, tacir vә 
sәnәtkarların әksәriyyәti, xüsusәn dә cәmiyyәtin zәngin tәbәqәsi, gәlәcәkdә yazıçı, alim olmaq istә-
yәn insanlar tәhsil almaq istәyirdilәr. Şәxsi istifadә üçün әl ilә yazılmış surәt әsl elm adamlarının vә 
әdәbiyyatsevәrlәrin sәy göstәrdiyi sahә idi. Belә әlyazmaların sonunda nüsxә mәtnindә әnәnәvi 
“Özüm üçün yazdım” (ketebehuline-nefsihi) cümlәsi yer alır [6, s. 156]. 

Alimlәrin tәrcümeyi-hallarını özündә әks etdirәn әsәrlәrdәn onların kitabları köçürmәklә bilik 
әldә etdiklәri vә bu yolda böyük sәy göstәrdiklәri mәlum olur. Mәsәlәn, mәşhur Әbu Bәkr Mәhәm-
mәd bin Zәkәriyyә әr-Razi (vәfatı 925) çoxsaylı әsәrlәr köçürüb [6, s. 72]. 

İlk nüsxәçilәr haqqında mәlumat Әmәvilәr dövrünә tәsadüf edir. Sonralar, xәlifә Mәmunun 
dövründә mәşhur yazıçı vә tәrcümәçilәrin xüsusi nüsxәçilәri var idi. Tarixçi әl-Vaqidinin iki qulamı 
gecә-gündüz әlyazmaları köçürmәklә mәşğul idi. Mәşhur filosof әl-Kindi zәngin olduğu üçün bir 
qrup nüsxәçilәri işә götürmәk imkanı әldә etdi. Bu misalları çoxaltmaq olar. Yazıçıların vә alimlә-
rin әhәmiyyәtli bir hissәsi әlyazmaların surәtini çıxarıb satmaqla dolanırdı. 

VIII әsrdәn başlayaraq bütün müsәlman ölkәlәrindә әlyazma ticarәti inkişaf etmiş vә geniş 
yayılmışdır. Әlyazma ticarәti ilә mәşğul olan şәxsә “varrak” deyirdilәr. Bәzәn sifarişlә kitabları kö-
çürürdü. Bir çox alim vә şairin kitabları varaka yolu ilә yazılmışdır [7, s. 49]. 

Әsәr vә әlyazma. Orta әsr әrәb yazılı әdәbiyyatında tamamlanmış әsәr әnәnәvi hissәlәrdәn 
ibarәtdir: başlıq, ön söz, әsas mәtn, nәticә. 

Әsas mәtnin qurulması әsәrin mövzusundan, aid olduğu sahәdә olan әnәnәdәn asılıdır. İşdә 
istifadә olunan materiallar vә müәllifin şәxsi yanaşmasından asılı olaraq formalaşırdı. 

Dil vә әdәbiyyat mәlumatlarını müntәzәm olaraq yazmaq üçün hәrflәrin, yәni әlifbanın tәklif 
etdiyi potensial vasitәlәrdәn әrәb yazılı mәtnlәrinin ilkin mәrhәlәlәrindә vә dilin lüğәtlәrinin yara-
dılmasında istifadә edilmiş, sonralar digәr lüğәt tipli әsәrlәrdә dә istifadә edilmişdir. Әlifbanın isti-
fadәsinin bir çox variantına әlifbaya uyğun tәrtib edilmiş linqvistik, terminoloji, coğrafi, bioqrafik 
lüğәtlәrdә vә başqa әsәrlәrdә rast gәlmәk olar [10, s. 82]. 
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Әsәrlәrin tәşkilinin digәr mühüm üsulu mövzunu әsas götürmәkdir. Bu üsul ilk növbәdә fiqh, 
antologiya vә әdәbiyyat dәrgilәrindә, tәsvirlәri ehtiva edәn elmi әsәrlәrdә vә bәzi hәdis kitablarında 
tәtbiq edilmişdir. Tibb, botanika, zoologiya vә mineralogiyaya aid әsәrlәrdә Qәdim vә Yunan 
әnәnәlәrinә әsaslanırdı. Lakin görünür ki, leksikoqrafiya, qrammatika, hüquq vә әdәbiyyat әsәrlә-
rindә redaktә üsulu әrәb materialı әsasında sәrbәst şәkildә işlәnir. 

Tarixi әsәrlәrdә insanlar vә hadisәlәr haqqında monoqrafiyalar, şәcәrәlәr vә tәrcümeyi-hallar 
üçün xronoloji ardıcıllığı tәqdim etmәk tәbii görünә bilәr[4, s. 11]. 

Coğrafi-topoqrafik işlәrin xüsusiyyәti әrazilәrin (iqlim, әyalәt, mәhәllә) vә marşrutların mün-
tәzәm olaraq müәyyәn edilmәsidir. 

Fәlsәfә, mәntiq, hәndәsә vә arifmetik әsәrlәrin tәrcümәsi, mәntiqә әsaslanan vә dәlil göstәrәn 
izahı ilә әrәb әdәbiyyatına daxil olmuş, sonralar ümumi elm sistemindә, kәlamda, fiqhin nәzәri böl-
mәlәrindә, qrammatika, kosmos elmi, әxlaq vә tarix elmlәrindә geniş tәtbiq edilmişdir. 

Ayrı-ayrı ifadә üslublarının vә yaradıcılıq prinsiplәrinin vәhdәti elmin vә әdәbi әsәrin müx-
tәlif sahәlәrindә müşahidә olunurdu. Nәticәdә bir çox әsәrlәr mәzmunca boş idi. Bu, iş növlәrinin 
çoxalmasına, mәtnlәrin uzadılmasına vә ya qısaldılmasına, bölmәlәrin yerini dәyişdirmәyә vә ya 
yeni bölmәlәr әlavә etmәyә imkan verdi. Amma çox şey müәllifin istedadından, iş üsulundan, kita-
bın yazılma mәqsәdindәn (tәdris, sual, populyar, xüsusi) asılı idi. Şәrhlәrin, annotasiyaların, çıxarış-
ların vә әlavәlәrin proqram xüsusiyyәtlәri orijinal әsәrlәrin proqram sistemindәn götürülmüşdür. 
Orta әsr әrәb әdәbiyyatında istifadә olunan ifadә vasitәlәrinә yeni heç nә gәtirmәdi. Amma şәrhlәr 
yazılan zaman mәlum mәzmuna yeni variasiyalar әlavә olunur, mәtnlәrdәki boşluqlar doldurulur, 
mәtn genişlәndirilir vә ya qısaldılır [2, s. 91]. 

Әsәr vә ya әlyazma deyәndә termin kimi istifadә edirlәr söz kitabdır. İstifadә vә mәna ba-
xımından bu termin universaldır. Kitab sözü dedikdә tәkcә hәr hansı formatda, hәcmdә vә mәz-
munda olan kitabı deyil, hәm dә hәr hansı yazılı mәtni, aktı, sәnәdi vә ya sәnәdi nәzәrdә tuturuq. 
Mәktub da eyni mәnalı söz kimi nәzәrә alınır. Bu söz әrәbcә yazılmış әksәr әsәrlәrin adlarında ilk 
işlәnir. Çox vaxt hәdislәrdә, fiqh әsәrlәrindә vә lüğәtlәrdә hәr hansı bölmәnin adı kimi istifadә 
olunur. Әslindә, “kitab” sözü әrәbcәyә arami dilindәn daxil olub, әrәb dili ilә sinonimlәşib vә “kәtә-
bә” (yazmaq) sözündәn götürüldüyü güman edilir. Bu kök hәrflәrlә (katip, hәrf vә s.) çoxlu yeni 
sözlәr әmәlә gәlmişdir [11, s. 103]. 

Risalә termini ilkin mәnasını saxlayır vә yazılı mәtn vә ya mәktub demәkdir. Elmi vә dini 
әsәrlәrin başlıqlarında geniş istifadә olunur. 

Әdәbi janrların müәyyәn edilmәsi hәmin janra aid olan bütün әsәrlәrә vә ya müәyyәn bir әsәr 
növünә şamil edilir. Mәsәlәn: “tәfsir” – Quranın tәfsiri; “qәsidә” – şeir; “hekayә”, “mәsәl”, “sira” – 
hekayә, xalq romanı, dastan, hәyat hekayәsi; “zic” – astronomik qrafik; “şәrh”, “haşiyә”, “talik” – 
tәfsir, izah; “muhtәsәr”, “hülәsә”, “multәkat”, “tәlxis”, “mülahhas”, “muhtar”, “muctebe”, “mun-
tәka”, “nubza”, “müntaxab”, “muktadab” – ixtisar, görkәmli әsәr, tәrtib; “zey'e”, “tekmile”, “tetim-
me”, “ziyade” – әlavә, davam. Bu terminlәr bәzәn cәm şәklindә dә işlәnir: “qisas”, “hikayat”, “si-
yar”, “mәkamәt”, “tәvarih”, “havaşi”, “tәlikat”, “multәkatat”. 

Әsәrdәki bölmәlәr: “kitab”, “sifr” – kitab; “cuz”, “hissә”, “bab” – hissә; “fәsil” – fәsil; “mә-
qalә” – mәqalә; Buna “dәri”, “mucelled” – dәri deyilir. Bir iş üçün xüsusi olaraq düşünülmüş nadir 
adlar Mәsәlәn: “elm” – janr, elm sahәsi (fәlsәfә vә biblioqrafiya әsәrlәrindә), “hekayә”, “mәkame”, 
“zikr”, “mәnzil” vә s. rast gәlinir. Әsәrin hәr bölmәsi seriya nömrәsi, xüsusi başlıq vә ya hәr iki-
sinin birlәşmәsini alır. Bölmәlәr üçün xüsusi sifariş yox idi. Hәr bir yazıçı fәsillәri öz üslubuna uy-
ğun seçir vә düzürdü; “kitab” vә “cild” böyük fәsillәr üçün, digәrlәri isә daha qısa fәsillәr üçün isti-
fadә edilmişdir [8, s. 67]. 

Hәr bir elm sahәsindә yazılan әsәrin bölmә vә fәsillәrini müәyyәn etmәk üçün terminologiya 
mövcud olmuşdur. Mәsәlәn, Quran surә vә ayәlәrә, hәdis vә fiqh әsәrlәri kitablara bölünürdü. Xro-
nikalarda ilin sifarişi rәvayәt olunan mәtni bölmәlәrә bölmәk üçün rәqәmdәn istifadә edilmişdir. 
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Lüğәtlәrdә hәr hәrf üçün ayrılan bölmә “kitab” termini ilә müәyyәn edilir vә kök, termin, xüsusi ad, 
coğrafi ad vә sair hәr hansı fәsil vә ya fәslin adı ola bilәr. Tәzkirә vә polemik әsәrlәrdә mәtnin 
müәyyәn hissәlәri nәzәri mәtnә “qalә” (dedi) vә “aqulu” (deyirәm) sözlәri ilә bağlanmışdır. 

Әdәbi antologiyalar vә jurnallar bölmә başlıqlarının müxtәlifliyi ilә diqqәt çәkәn әsәrlәrdir. 
Mәsәlәn, İbn Abdarrabbihinin (IX әsr Әndәlüs) “el-İqdu-l-Ferid” (“Yalnız boyunbağı”) adlı anto-
logiyası 25 fәsildәn ibarәtdir. Bu bölmәlәr 13-cü bölmәnin mәrkәzindә yerlәşir. Cüt-cüt götürülmәk 
şәrti ilә qiymәtli daşların adını daşıyırlar [7, s. 148]. 

Әsәrlәr әnәnәvi olaraq Bismillahla başlayır. Sonra Allaha vә Peyğәmbәrә dualar edilir, buna 
hәmd deyilir. Müәllif İslamı, müsәlman cәmiyyәtini, әrәb dilini vә әsәrin aid olduğu elm sahәsini 
tәrәnnüm edәn cümlәlәr әlavә edә bilәr. Sonra “vә ba'du” düsturu yazılır vә әsәrin müqәddimәsi bu 
düsturdan sonra başlayır. Bәzәn hamdiyә çox qısa yazılır vә ya tamamilә atılır. 

Muqaddimә “mukaddime”, “mukaddame”, “dibache”, “xutbe”, “terceme”, “fatihe”, “mud-
hel”, “medhel” terminlәri ilә ifadә edilir. Müәllifin girişdә bu әsәri yazmaqda mәqsәdi: faydalı mә-
lumat yaymaq istәyi, mövcud әsәrlәrin kifayәt qәdәr olmaması, bu işlәri davam etdirmәk, geniş-
lәndirmәk, tәkzib etmәk, dostların tövsiyәsi vә ya tәlәbәlәrin xahişi barәdә mәlumat vermәk istәyi. 
Әnәnәvi olaraq, girişdәn sonra müәllif әsәrin adını yazır. Başlıq “va semmeytuhu” (adını mәn ver-
dim) ifadәsindәn sonra yazılır. Әsәrin hissәlәri vә müәllifin adı başlıqdan sonra gәlir. Әgәr әvvәllәr 
araşdırılmış mövzu üzәrindә işlәyirsә, yazılan әsәrlәr haqqında mәlumat verir, tәnqidi fikirlәr yazır, 
onların müsbәt vә mәnfi cәhәtlәrini müәyyәnlәşdirir, öz işinin üstünlüyünü qiymәtlәndirir. Müәllif 
şәrh yazırsa, orijinal әsәri tәriflәyir vә şәrhin sәbәblәrini açıqlayır [6, s. 211]. 

Başlıq әsәrin mühüm hissәsidir vә әsәr başlıqla tanınır. Әrәb әlyazmalarının әksәriyyәti yuxa-
rıda müәyyәn etdiyimiz terminlәrlә adlanır. Onlar tez-tez istifadә olunduğu üçün onları әtraflı izah 
etmәk lazımdır. Bunun üçün hәtta bir söz әlavә etmәk kifayәtdir. Mәsәlәn: Kitabul-Mubatta, Kita-
bul-Ağani, Kitabul-maarif, Risalәtul-Qufran. Müәllifin adını da әlavә etmәk olar: Divan Cerir, 
Müsned İbn Hәnbәl. Әsәrin hәsr olunduğu şәxsin adı: әl-Qanun әl-Mәsudi, Kitab әl-Fehri, әl-Fa-
vaid ed-Diyaiyye. Ölkәnin vә ya şәhәrin adı: Tarix Dәmkeş. Elmin әsas qolunu müәyyәn etmәk 
olar: Kitab әt-Tәfsir, Kitab әt-Tarix, Kitab әl-Әdәb, Kitab әn-Nәvadir, Kitab әl-Fәdail. Başlıqlar 
bәzәn daha uzun vә daha tәsviredici ola bilәr [2, s. 73]. 

Başlıq müxtәlifliyindә qayda axtarmaq düzgün deyil. Başlıq seçimindә әsas fikir vә dәyәrlәr, 
әnәnәlәr, müәllif üslubu vә zövqü hәlledicidir. Tәfsir vә taliklәrin adları orijinal әsәrin adını ehtiva 
etdiyi üçün daha uzundur. Bununla belә, uzun başlıqlar istifadәdә qısaldılır vә bәzәn әsәrә bir sözlә 
istinad etmәk olar. Bütün bu әlamәtlәr iş başlıqlarını vә mәtnlәri müәyyәn etmәk vә müәyyәn et-
mәkdә problemlәr yaradır. Bu problemi aradan qaldırmaq üçün Katip Çәlәbi Hacı Halife XVII 
әsrdә “Kitab vә elmlәr haqqında şübhәlәrin aradan qaldırılması” adlı biblioqrafik әsәr yazmışdır. 

Eyni problem müәllif adları ilә dә baş verir. Әdәbiyyatdan әvvәlki dövr yazıçılarının, şifahi 
mәlumat ötürәnlәrin, müxtәlif dövrlәrdә mәlumat paylaşanların, tәrcümә әsәrlәrinin müәlliflәrinin, 
tәrcümәçilәrin, habelә әlyazmalarda adlarına rast gәlinәn nüsxәçilәrin vә әlyazma sahiblәrinin 
adları müәllifin adını müәyyәn etmәk çәtindir. 

Әsәrlә әlyazma arasındakı bağı üç şәkildә ümumilәşdirmәk olar: әsәr vә әlyazma bir-birinә 
mükәmmәl uyğun gәlir; әlyazmanın bir hissәsini vә ya bir vә ya bir neçә cildini ehtiva edir; Burada 
başqa әlyazmalar da var. 

Orta әsr әrәb yazılı mәtnlәri hәcmli әsәrlәrlә doludur. Bu әsәrlәr yüzlәrlә, hәtta minlәrlә sә-
hifәdәn ibarәtdir. Onları bir cildә sığdırmaq mümkün deyil. Әsәri cildlәrә bölmәk müәllifin bor-
cudur. Ümumiyyәtlә, tarix, bioqrafiya vә filologiya әsәrlәri, ensiklopediyalar vә jurnallar çoxcild-
lidir. Bir çox şairlәrin divanları, tәfsirlәri, hәdislәri dә irihәcmli әsәrlәrdir. 

Bәzәn әlyazmada bir neçә әsәr ola bilәr. Bu әlyazmada әsәrlәr bir müәllifin vә ya bir neçә 
müәllifin әsәri ola bilәr. Әsәrlәr yalnız әrәb vә ya digәr dillәrdә bir-birinә yaxın vә ya bir-birindәn 
çox uzaq olan mövzularda yazıla bilәr. Xarici dildә yazılmış mәtnlәr әrәb dilindә yazılmış әsәrin 
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şәrhi vә ya tәrcümәsi, orijinal әsәr vә ya müxtәlif qeydlәrdә yazılır. Çox vaxt bu әlyazmalar hәkim-
lәrin, hüquqşünasların, ilahiyyatçıların, müәllimlәrin vә tәlәbәlәrin hәr gün istifadә etdiklәri, bilik-
lәrindәn bәhrәlәnәn kitablardır. Bәzәn әlyazma qaralamaya bәnzәyir boş sәhifәlәrin ardınca müx-
tәlif әsәrlәrdәn sitatlar gәlir [4, s. 16]. 

Müxtәlif dövrlәrdә müxtәlif müәlliflәrin yazdığı әsәrlәrin bir әlyazmada şüursuz şәkildә top-
lanması orta әsr әrәb әlyazma әnәnәsindә nadir hadisәdir. әlyazmaları, xüsusәn dә çap mәtnlәri vә 
ya nüsxәlәri olanlar mәtnlәrini birlikdә tapmaq mümkün deyil, 19-20-ci әsrlәrdә redaktә edilmiş 
әlyazmalarda nadir hallarda rast gәlinir. 

Әlyazmaların keyfiyyәti dә çox önәmlidir. Bunu başa düşmәk üçün müәllifin vә surәt çıxa-
ranların iş şәraitini, mәtnlәrin köçürülmә şәrtlәrini, yazı әnәnәsinin tarixini vә xüsusiyyәtlәrini, әrәb 
dili vә әlifbasının xüsusiyyәtlәrini bilmәk çox vacibdir. 

Samitlәrdәn ibarәt әrәb әlifbası eyni şәkildә yazılmış müxtәlif hәrflәri oxumaq üçün nöqtәlәr, 
saitlәr vә bәzi orfoqrafik şәrtlәr tәlәb edir. Hәrәkәtlәr vә digәr işarәlәr hәrflәrin üstündә, nadir hal-
larda aşağıda yazılır. 

Әlyazmaların texniki xüsusiyyәtlәri. Orta әsr әlyazmaları sәnәt abidәlәri vә sәnәtkar әmә-
yinin mәhsuludur. Belә yanaşma elmi maraq oyadır ki, onu da qiymәtlәndirmәmәk olmaz. Çünki 
әlyazmalar mövzusu ilә bağlı obyektivdir. O, reallıq baxımından mәlumat verir vә yerli tarixin 
tәfәrrüat zәnginliyini vә rәngarәngliyini ortaya qoyur. Bu, tamamilә orijinal vә çox cәhәtli bir işdir. 
Bunu sәnәt mütәxәssislәri vә maddi mәdәniyyәt mütәxәssislәri vә tarixçilәr başa düşә bilәrlәr. 

Yazı әnәnәsini davam etdirmәk üçün yalnız siyasi-iqtisadi şәrtlәrdәn ibarәtdir deyil, mәnәvi 
dәyәr istehsalı vә onun inkişafı üçün ictimai istәk müәyyәn sәviyyәyә çatmalıdır, hәm dә müvafiq 
maliyyә vәsaitlәri dә çox zәruridir. Xüsusәn dә böyük hәcmdә yazılı әsәrlәr vә onların uzun müddәt 
qorunub saxlanması nәzәrdә tutulursa maliyyә resursları tәbii sәrvәtlәrdәn yaradılmış kağız, mürәk-
kәb, cild, qәlәm vә onların istehsal texnologiyaları nәzәrә alınır. Әrәb dilindә mәtnlәri köçürmәk 
üçün dövr vә mәkandan asılı olaraq müxtәlif materiallardan istifadә edilirdi. Uzun mәtnlәr üçün 
ümumiyyәtlә papirus, perqament vә kağızdan istifadә olunurdu. Bu yazı materialları Şәrq xalqları 
arasında uzun müddәt, islamdan әvvәlki dövrdә vә İslam tarixinin ilk illәrindәn mәlum idi. Xüsusilә 
hesab vә mәktublar papirus üzәrindә yazılırdı. Papirus üzәrindә yazılmış çox az әdәbi әsәr günü-
müzә qәdәr gәlib çatmışdır. Bildiyimiz yeganә kitab Abdullah bin Vahbe bin Müslimin (743-813) 
yüz sәhifәlik “Cami fi'l-Hadis” (hәdis jurnalı) әsәridir. Papirus üzәrindә yazılan әlyazmaların sayı-
nın az olmasından asılı olmayaraq, onların tәdqiqi vә öyrәnilmәsi böyük әhәmiyyәt kәsb edir. Çün-
ki onlar yazı tarixinin çox erkәn dövrlәrini görmәk vә araşdırmaq imkanı verir [10, s. 183]. 

Abbasi xilafәtindә kağız istehsalı ilә bağlı әs-Salibi belә yazır: “Samer kant öz kağızı ilә 
mәşhurdur. Misir papirusunu vә uzun müddәt istifadә edilәn dәrisini aradan qaldırdı. Çünki Samer-
qәnd kağızı gözәl, yumşaqdır vә faydalıdır. Bu kağız yalnız Sәmәrqәnd vә Çindә istehsal olunurdu. 

Sәmәrqәnd kağızının istehsalının sirrini әrәblәrlә müharibәdә әsir düşәn çinlilәr vә Sәmәr-
qәnddә mәskunlaşan Şәrqi Türküstanlılar açmışdı. Bu hadisә Yaxın Şәrq vә Avropanın mәdәniyyәt 
tarixindә böyük әhәmiyyәtә malikdir. Belәliklә, mәqalәnin materialı dәyişdi vә bütün Aralıq dәnizi 
hövzәsini әhatә edirdi. Kağız dövrü indi başlayıb vә bu günә qәdәr davam edir. Kağızın Qәrbә 
çatması uzun müddәt çәkdi. İki әsrә yaxın kağız istehsalı vә satışı Sәmәrqәnd inhisarında qaldı. X-
cu әsrin ikinci yarısında kağız dәyirmanları Dәmәşq, Tripoli, Hәma vә Tiberiyada yaradılmışdır. 
11-13. Әsrlәrdә Fava, Hativa (vә ya Şatibe), Tәbriz vә Qahirәdә kağız emalatxanaları fәaliyyәt gös-
tәrirdi” [9, s. 168]. 

Kağız istehsalı texnologiyasının inkişafı әrәbdilli әdәbiyyatın vә elmin yüksәlişi ilә eyni vaxta 
düşdü. Bu ikisi arasında ciddi bir bağlılıq vә öhdәlik var. Keyfiyyәtli, ucuz yazı materiallarının küt-
lәvi istehsalı vә әlyazmaların geniş yayılması vә elmin paralel inkişafı bir-biri ilә mütәnasibdir. 
Texnoloji yeniliklәr elmin vә әdәbiyyatın inkişafında nailiyyәtlәrә tәkan verdi. Әlyazmaların sürәtlә 
yayılmasında qәlәm vә mürәkkәb dә böyük rol oynayıb. Onların istehsalında keyfiyyәtә böyük 
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önәm verilirdi. O, xәritәlәrdә dünyanın sәthini, ticarәt yollarını, şәhәr vә kәndlәri, dağları, çayları, 
dәrәlәri, göllәri, dәnizlәri vә sәhraları yaratmaqda çәtinlik çәkirdi. Әl-Battani vә Әbdürrәhman әl-
Sufinin ulduz cәdvәllәri çox dәqiqdir vә әtraflı şәkildә çәkilmişdir. Bürclәrin eskizlәri çox primitiv 
vә sadәdir. Hәndәsә eskizlәri çox uğurla çәkilirdi, lakin bütün riyazi işlәrin bu eskizlәrlә tәchiz edil-
mәsi qeyri-adi deyildi. Memarlıq vә mühәndislik möcüzәlәrinin eskizlәri kitabın sәhifәlәrinә daxil 
edilmәyib [5, s. 134]. 

Әrәb әlyazmalarında fayton qayıdışları, paraqraflar vә böyük hәrflәrdәn istifadә edilmir. Әsәrlәrin 
adları vә müәlliflәrin adları da birinci sәhifәdә vә ya mәtnә başlamazdan әvvәl yazılır. Fәsil başlıq-
ları böyük hәrflәrlә, çox vaxt rәngli mürәkkәbdәn istifadә edәrәk ayrıca sәtirdә yazılır. Nöqtә vә 
vergül işarәlәri çox vaxt kiçik dairәlәr, üçbucaqlar, ulduzlar vә ürәklәr şәklindә yazılır. 

Әlyazmanın sәhifәlәrinin sayını tәyin etmәyin әn qәdim üsulu әlyazmanın dәftәrlәrә (kürrase, 
cüz', dәftәr, mücelled) bölünmәsidir. Hәr dәftәr 10 vә ya 8 -12 yarpaqdan ibarәtdir. Kürrase nöm-
rәsi müvafiq olaraq sәhifәnin yuxarı sol küncündә yazılır. Yarpaq nömrәlәrinin göstәrilmәsi sonrakı 
dövrlәrә aiddir. Sәhifәlәrin nömrәlәnmәsi daha yeni bir hadisәdir. 

Әrәb әlyazmasının gözәlliyi onun yazısındadır. Müxtәlif növ xәtlәr var. Bu xәtt növlәri böl-
gәyә görә dәyişir. VI әsr әrәb yazılarında iki növ yazıya rast gәlinir: monumental vә kursiv. Monu-
mental yazıda düz xәtlәr vә kvadrat künclәr, kursiv yazıda isә dairәvi xәtlәr var [9, s. 182] vә 
ahәngdar bükülmәlәri ilә seçilir. Monumental yazıya kufi yazısını misal göstәrmәk olar. İbn Nedi-
min “Fihrist” әsәrindәn öyrәndiyimiz kimi, Әmәvilәr dövründә (661-750) xәttat Kutbe (ö. 771) 
kursiv yazının dörd әsas növünü “kәşf etdi”: “el-Celil”, “et-Tümer el-Kebir”, “en-Nisf es-Sakil”, 
“es-Süls el-Kebir”. Bu xәtt növlәrindәn tәxminәn 20 xәtt növü әldә edilmişdir. 

Әbu Әli Mәhәmmәd bin Әli bin әl-Hәsәn İbn Mukla (886-940) çox mәşhur xәttat idi. Әrәb 
xәttatlığında islahatlar apardı vә “mütәnasib xәttatlıq” icad etdi. İbn Muklәni tәqlid edәn çoxlu xәt-
tat var idi. Onun tәsiri onun dövründәn bu günә qәdәr bir çox qәlәm mәktәblәrindә hiss olunur. 

Әrәb әlyazmalarında qrafiklәrә, xәritәlәrә, cәdvәllәrә, eskizlәrә vә diaqramlara tez-tez rast 
gәlinir. Әrәb kartoqrafiyası sәyyahlar vә coğrafiyaçılar tәrәfindәn tәsvir edilәn xәritәlәrdә dünyanın 
sәthini, ticarәt yollarını, şәhәr vә kәndlәri, dağları, çayları, dәrәlәri, göllәri, dәnizlәri vә sәhraları 
göstәrir [2, s. 109]. 

Yaratmaqda çәtinlik çәkirdi Әl-Bәttaninin vә Әbdürrәhman әl-Sufinin ulduz xәritәlәri çox 
dәqiq vә әtraflı şәkildә çәkilib. Bürclәrin eskizlәri çox primitiv vә sadәdir. Hәndәsә eskizlәri çox 
uğurla çәkilirdi, lakin bütün riyazi işlәrin bu eskizlәrlә tәchiz edilmәsi qeyri-adi deyildi. Kitabın 
sәhifәlәrindә memarlıq vә mühәndislik möcüzәlәrinin eskizlәri yer almayıb [9, s. 45]. 

Әlyazmaların cildlәnmәsi dәridәn vә ya dәri ilә örtülmüş kartondan hazırlanır. Şәrq xalqları 
dәri istehsalı ilә çox erkәn tanış olmuşlar. Cәrgәni düzәldәn ustaların adları nә mәnbәlәrdә, nә dә 
cildlәrdә yazılmayıb. Amma soyadı Sәhhaf (bağlayıcı) olan bir çox ustadlar mәşhur idilәr. “Fih-
rist”in müәllifi, 9-10-cu әsrlәr. O, әsrlәr boyu yaşamış bәzi cild ustalarının adlarını yazmışdır: Şefat 
әl-Mikrat әl-Uceyfi, Ebu İsa Şiran, Dimya'a al-A'sar bin el-Heccam, İbn Ebu'l-Hariş, әl-Mәmun 
sarayı. Sağ qalan әn qәdim cildlәr 9-10-cu әsrlәrә aiddir. [11, s. 106]. 

Әrәb-müsәlman coğrafiyasında iki birlәşdirici sәnәt әnәnәsi, Misir vә İran әnәnәlәri şöhrәt 
qazanmışdır. Bağlayıcı sәnәt әnәnәsi sonralar Osmanlı dövlәtindә yaranmış vә inkişaf etmişdir. 
Әlyazmaların bütün texniki vә bәdii xüsusiyyәtlәrindә olduğu kimi, cildlәmә sәnәtindә dә qәdim 
sivilizasiyaların vә qonşu xalqların nailiyyәtlәri mәnimsәnilib, müxtәlif adәt-әnәnәlәr birlәşdirilib, 
inkişaf etdirilib vә çox uzun müddәt yüksәk sәviyyәdә saxlanılıb. 
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ARABIC MANUSCRIPTS AND MANUSCRIPT TRADITION 

 
This study aims to provide complete information about the Arabic manuscript tradition from 

its inception to the 20th century, identify its most important features, and identify its qualitative and 
quantitative characteristics. 

Since the Middle Ages, Arabic texts have been important in the history of world science and 
culture. Not only the Arabs, but also all the peoples of the Caliphate, Turkic and Muslim scholars 
made a significant contribution to the formation of this rich heritage. The majority of these manu-
scripts is located in libraries and private collections within our nation and is accessible to readers. 
Unfortunately, many of these works, which are a source for all areas of science, have not been 
properly researched, cataloged, or provided with adequate information. This article attempts to 
explain the features and scientific value of these manuscripts, which were written by world scien-
tists during the Middle Ages. 
 

Keywords: text, Arabic manuscript, source, author, copy, history of science. 
 

Фахреддин Эйлазов 
 

АРАБСКИЕ РУКОПИСИ И РУКОПИСНАЯ ТРАДИЦИЯ 
 

Цель данного исследования – предоставить полную информацию об арабской рукопис-
ной традиции от ее зарождения до XX века, выявить ее наиболее важные особенности, рас-
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смотреть все аспекты арабской рукописи, выявить ее качественные и количественные харак-
теристики. 

Рукописи, написанные на арабском языке, играли важную роль в истории мировой нау-
ки и культуры со времен Средневековья. В формирование этого богатого наследия важный 
вклад внесли не только арабы, но и все народы халифата, тюркские и мусульманские учёные. 
Большая часть этих рукописей хранится в библиотеках и частных коллекциях нашей страны 
и доступна читателям. К сожалению, большинство этих работ, являющихся источником для 
всех областей науки, не были должным образом исследованы, каталогизированы, а подго-
товленные каталоги не снабжены достаточной информацией. В данной статье была пред-
принята попытка объяснить особенности и научную ценность этих рукописей, написанных 
мировыми учеными в средние века. 
 

Ключевые слова: текст, арабская рукопись, источник, автор, копия, история науки. 
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